
 

El comentari lèxic 
 
Vestuari / Vestidor 
 
Quan entrem en un lloc per emprovar-nos la roba d'una botiga que volem 
comprar, on entrem? Al vestidor o al vestuari? I en un gimnàs? I en un camp de 
futbol? En tots aquests casos, entrem en un vestidor, que és el lloc on ens vestim 
o desvestim, de la mateixa manera que el menjador és la sala on mengem. 

I així, què és el vestuari? El vestuari pot ser dues coses: o bé el conjunt de la roba 
que tenim, que ens posem i que guardem, especialment la dels actors i les 
actrius, o bé el lloc destinat a guardar els vestits d'una comunitat, els abrics del 
públic que assisteix a un teatre, etc. Vegem-ne alguns exemples: 

 Si t'agraden aquests pantalons te'ls pots emprovar al vestidor. 

 No tinc gaire vestuari i no em cal. 

 El vestuari d'aquella pel·lícula era d'època. 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’apunt de sintaxi 
 
Connectors de conseqüència 
 
Quan escrivim textos, sobretot d’opinió, tot sovint hem d’emprar connectors de 
conseqüència que ens ajudin a connectar bé les idees que volem expressar. És 
important no repetir sempre els mateixos; cal que siguem versàtils i variats. Per 
això, a continuació us en donem alguns com a mostra, acompanyats d’exemples: 

Tant... que    Ha plogut tant, que el riu s’ha desbordat. 

Tan... que  La nostra investigació és tan apassionant, que 
sovint hi treballem fins a negra nit sense 
adonar-nos-en. 

De (tal) manera que Ho va fer de tal manera que ningú no se’n va 
adonar. 

A conseqüència de A conseqüència del nou tractat, viurem una 
època d’incertesa. 

Aleshores Si això que la Marta m'ha dit és veritat, 
aleshores m'has mentit. 

Consegüentment Ha suspès l’examen oral i, consegüentment, no 
és apte. 

(Així,) doncs Al teu informe del 2006 no hi ha cap valoració 
positiva. Així, doncs, segons tu, ho faig tot 
malament? 

En conseqüència No tinc gaire temps; en conseqüència, haurem 
de deixar córrer aquest projecte. 

Per això/És per això que No sabia que havies arribat. És per això que no 
t'he trucat. 

Per tant   No ha plogut; per tant, no es faran bolets. 
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Altres aspectes 
 
La sol·licitud 
 
La sol·licitud és un text en què demanem a l’administració pertinent alguna cosa 
a fi d’obtenir un resultat. Instància i sol·licitud són termes sinònims, però es 
prefereix el segon. Aquest text té l’estructura següent: 
 

1. Dades de la persona sol·licitant (nom i cognoms, NIF, domicili, telèfon, pro-
fessió, càrrec...) 
2. Exposició dels fets 
3. Exposició de la sol·licitud 
4. Datació 
5. Signatura 
6. Destinació (organisme al qual s’adreça) 

 
L’emissor utilitza sempre la primera persona del singular i no hi ha tractament 
personal per al receptor, ja que s’adreça a un òrgan. El nom de la persona 
interessada no ha d’anar precedit de l’article personal en/na. 
 
A l’exposició dels fets es detallen les circumstàncies i causes que motiven la 
sol·licitud de manera esquemàtica, separades en paràgrafs numerats i 
introduïdes per la conjunció que. Aquesta part comença amb la forma EXPOSO 
seguida de dos punts i a part, i a sota la conjunció que (amb la q en majúscula).  
 
Després es pot començar l’apartat següent amb Per això o bé Per tant seguit de 
coma i a part. La tercera part s’introdueix amb la forma DEMANO (o SOL·LICITO) 
seguida de dos punts i la conjunció que més una frase o un sintagma nominal.  
 
Exemple 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Que diu que què? 
 
Etiqueta 
 
En la terminologia d’Internet, una etiqueta és el conjunt de caràcters encapçalats 
pel símbol del coixinet que serveix per a accedir a un contingut indexat per 
temes en un microblog. És molt usual sentir dir el mot hashtag, que és totalment 
opac i rebutjat pel TERMCAT; en canvi, etiqueta és molt més clar i transparent. 
 
 

Clica aquí! 
 
Si vols utilitzar frases fetes o expressions en català per fer més ric un text o per 
donar-hi més vivacitat, no t’ho pensis més, el que necessites és el Diccionari de 
sinònims de frases fetes, ara accessible a Internet. Si el vols consultar en PDF, clica 
aquí! Si el vols consultar en línia clica aquí! 

 
 

http://www.upf.edu/daupf/3models/popups/soli.htm
http://ddd.uab.cat/pub/llibres/2006/89642/Diccionari_sinonims_Espinal_a2006.pdf
http://books.google.es/books/about/Diccionari_de_sin%C3%B2nims_de_frases_fetes.html?id=j3Qp3BoJXq0C&redir_esc=y

